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?o- :'duo ·do Rosovsky 

C mo conri uación o su interesante estudio 'E 
pap11I moneda d lturbide" publicado en el " 
.... n No. 70 nuestro consocio el Sr. don [duard 
Rosov$ky nos ha proporcionado el presente trabajo 

Esta es la historia de un curioso pa

re! moneda, que por sus características 

sui géneris no tiene paralelo en los ana

les de la numismática universal ... 

En Marzo de 1823 se desvaneció el 

fugaz Imperio de lturbide y sobre sus 

cenizas se levantó majestuos·a la Repú

blica, bajo el Gobierno provisional de 

un Triunvirato. 

Los grandes problemas que aqueja

ban desde antes al país, no sólo se

guían en pie, sino que se habían agra

vado y entre éstos se destacaba el fi

nar...,crero, que requería de una urgente 

sc'ución, pues a todos los males ante-

1 •ores había que agregar ahora, el 

fuer e desembolso del gasto guberna

mental, que había crecido desmesura

damente debido al aumento en ei nÚ• 

mero de los servicios públicm y el fuer• 

te incremento del de los •rid iduo!:. de 
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Pos-lturbide 

Banknotes Printed 

on Papal Bulls 
By Eduardo Rosovsky 

Translation by Clyde Hubbard 

Our fellow member Mr. Eduardo Rosovsky ha!. 
furnished the following paper as a seque! to his 
interesting analysis of the paper money of lturbide 
published in our Bulletin No. 70. 

This is the story of a strange paper 

money which because of its unique char

acteristics has no parallel in the annals 

of international numismatics. 

_The short-lived empire of lturbide van

ished in March 1823, and from its ashes 

arose the glorious republic under the 

provisional government of a triumveratE>. 

The great problems that had plagued 

the country became even worse, result

ing in a financia! crisis which called for 

immediate sclution. Heavy expenditures 

due to the addition of government ern

ployees and a sharp increase in troops 

under the empire to the number of 

80,000 added to the previous burden. 

This, combined with the passage of new 

laws which lowered sorne important tax

es and abolished others that were rn

dispe'lsable for the maintaincmce of a 
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minuye•or dcte · 1inodos rnpl estos vi
ta les y abrogar or otros ;ue P1 an indi s
pensa ble• paro stener ,111 presupuesto 
nivelado rletem I ó aún más la difícil 

situación (" onó, ·,ca del pa ís y provocó 
un déficit e,, los arcas dPI gobierno. 

Para trata r de resolver e":>a situa
ción , se habían presentado diversos 

ba!onced budget, made th · f1nunc1c.' 

situotion more b indi r1g and "Ventuc¡ijy 

led to a deficit. 

Numarous pro¡ects w ere presented as 

solutions to t'.1e dilemma: amor g them 

one by the Secretary of the Trea sury, 

Francisco de Arri llaga, who pointed out 

that the Treasury had a monthly def

icit amountíng to 238,000 pesos He 
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proyectos: entre ellos, uno del Ministro 

de Hacienda D. Francisco de Arrillaga 

quien, tras de señalar que el Tesoro 

tenfa un déficit mensual de 238 mil 
pesos, propuso entre otras medidas de 

alivio, un empréstito forzoso de un mi

llón de pesos mediante la emisión de 
vales. 
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proposed, among other cor, ctive meas

ures, a forced loan of one million pesos 

through the issue of vale · or prom 

issory notes. 

Paper money of ltvm w ci:. st ill cir 

culating but was soon w,thdrawn be
cause it bore the narr r r d symbols of 
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:..:>csde i í(•.50 c-(,n circulaba E", r e;r,el 

mon ! l rl 1• •d ide, que pronto , "'I ía 

,r• :io ¡..,n I l •,ru el nomo,e y los < t1' 

! o,cs cfr•I 1'11~ rio. Hobío ~ido autor1 

zr o •r s opor tu•, dod pOí el Supremo 

yo sabcrno5 que constituyó 
rp S o ti a c1so y que fue fatal para 

' Clll PP 'l'f erial. 

Y sir- en unrgo segu;a siendo la úni

ca so 1ucion viable seguir mante'liPndo 

1 -irculac1ón fiduciaria, puesto que se 

u1, ecía de suficiente metálico. De modo 

que lu opinión mayoritada se inclinó 

nuevamente por el papel moneda; aho

ra que, con aquel nefasto antecedente, 

parecía demasiado grande el riesgo a 

correr y más difícil la labor de con

vencer a la opinión pública, para la 

aceptación benévola de una segunda 
emisión. Habría que evitar cuidadosa

mente volver a incurrir en los errores 

pasados; tales como la facilidad para 

falsificar las cédulas o la rigidez del 

porcentaje de la moneda fiduciaria, in

cluida dentro del total de cobros y de 

pagos. Pero, sobre todo, habría que 

motivar adecuadamente al público, a 

fir de impedir la crítica malévola y el 

consiguiente rechazo de los nuevos bi
lletes 

Para lograr pleno éxito en tan de

. · nda tarea, fue necesario trazar un 

plan genial ... , que se elaboró y llevó 

rnbo en formo magistral. En efecto, 
.• r 1 l de Abr il de 1823 el Soberano 

: ·, Feso decretó una nueva emisión 

.J • 1)dletes, esta vez en PAPEL de BULAS, 

. --;• t I único fin de: "cambiarlos por los 

,e lo onterior · ... , los que serían 

,·.' ,oooc; inmediatamente de la circula-

. Jo. 

the eri,p ire . Aithough th1 5 hod i ec·n 

duly authorized by the Supre ne Co ;r 

cd, we ore aware of the fact tha 4 

was a complete failure which contrib

uted to the downfall of the imperial 

regime. 

Nevertheless, the only practica! solu

tion was to maintain paper in circula

tion becouse there was not enough 

coined money to go oround The major

ity opinion was inclined to favor paper 

money again, but because of previous 

experience it seemed too greot a risk 

to try to convince the public to accept a 

second issue. lt would be absolutely 

essential to avoid the errors of the past 

such as the ease with which notes could 

be counterfeited and the rigid re3tric

tion regarding the percentage of paper 

money which could be used in payments 

of debts. Above all, however, it would 

be necessary to convince the public in 

order to avoid adverse criticism and the 

consequent rejection of the new bills. 

In order to obtain complete success 

in this delicate operation it was neces

sary to contrive an ingenious plan which 

was made and carried out to perfection. 

So, on April 11, 1823, the Sovereign 

Congress decreed a new emission of 

paper money, this time printed on papal 

bulls with the sole purpose of "chong-
,-. 

ing them for the previous issue " wHjch 

would be w,thdrawn immed ,atel y from 
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c1on, pues estaban siendo fasificados 
en gran cantidad". Por lo demás, el 
Decreto evocaba y se ajustaba en todo 
a aquel del 20 de diciembre de 1822, 
dejando en vigor todas sus cláusulas 
más importantes. 

Ahora bien; lo pregunta obligada se

ría: ,para qué quería el gobierno emi
tir billetes otra vez si, como reza el 
punto 3o. del nuevo Decreto " ... el 

uso de este nuevo papel será precisa 

y únicamente para el cambio de los 
que se presenten del sello anterior"? 
Acaso no hubiera sido más simple cam
biar los lturb1des directamente por 
moneda sonante cada vez que fueren 

presentados? Pero nosotros conocemos 
la respuesto : no había suficiente mo
neda metálica y lo que se perseguía 
era la circulación 1rre~•ricto d€' la fidu-
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circulation · 'because they weíe beir,y 

counterfeited on a large scale". Further 

more, the law cited and related every 

th;ng to the previous decree of Decen, 

ber 20, 1823 leaving in force ali of i- -· 

most important clauses. 

Now the obvious question is: wh·, 

did the government want to issue pop• • 

money again if, as paragr~ph 3 of tt 

new decree reads: ''the sol e purpos 

the new bills is to exchonge them 

the old ones". Would it not hove hf' 

simpler to redeem the ' lturbides· · < 

rectly for hard cash as they were r r 

~ented? The real answer was: ther~ "' , 

not enough coined money in circulo• 

and what was sought was the free 
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ciaría: para acabar de dorar la píldora 

el texto del párrafo 3o. aparece im

preso, en los mismos billetes, formo~

do parte principal de .su texto. 

Si bien r'o se poseen datos preciosos 

al respecto, si podemos suponer que 

esto segunda emisión oficial de papel 

moneda fue hecha por el total previsto 

en el primer Decreto, ya que fue todo 

un éxito. Para alccmzarlo, se manejó 

sutilmente el pretexto de · impedir las 

falsificaciones", pero utilizándose en el 

fondo los profundos sentimientos reli-

. giosos del pueblo católico, la impresión 

se efectuó sobre el reverso de BULAS 
PAPALES. Para ello, hubo de agran

darse exageradamente el tamaño y 

formato de los billetes, que resultaron 

inclusive incómodos de manejar, pue"S 

medían 22 x 33 cms., es decir el ta- · 

moño de una hoja de papel oficio; 

pero de esa manera se evitó tener que 
cortar las Bulas en varias partes, cosa 

que ha_ría perder todo su valor psico

!ógico y el consiguiente respeto por el 

papel, en su acepción religiosa .•. 

El éxito logrado desde un principio, 

permitió al gobierno ampliar aún más 

la circulación del papel moneda -ésta 

vez en el comercio y entre particula

res-, por medio de una serie de de

cretos que aflojaron o anularon las res

tricciones que eran un lastre y pesaban 

sobre él desde la creación de los "ltur

bides". Así, yo el 16 de Mayo de 1823 
el Soberano Congreso en sesión de aquel 

·día decretó lo siguiente: "Párrafo lo. 

los tenedores de papel moneda cam

biado ya, con arreglo af Decreto del 11 
-:fo Abril, podrán hacer con él en los 

f Jo 71 

cuio,¡on ot popf money To sugar-coat 

the b1tte pill. the text of paragraph 3 

wc:1s printed d,rectly on the bills . 

A1thoL-gh ·.¡.¡e do not hove exact in

forrnation on the subject, we can assume 

that the :eceind i:.sue of paper money, · 

being o complete success, was issued 

in the total amount specified by the first 

decree. To achieve this the subtle p re

text of "preventi;1g counterfeiting · · ·wm 

maintained, at the sorne time an appeal 

was made to the deep religious con

victions of the Cathol ic population. The 

bills were printed on the reverse side 

of PAPAL BULLS. To do this the size 

and format of the bills was enlarged to 

such an extent (22 x 33 cm., or letter 

size}, that they were unwieldy. How

ever, in this manner the papal bulls 

were not cut into several pieces which 

would hove díminíshed the psychologi

cal' impact of respect for the paper 

because of its religious significance. 

The success obta i ned from the very 

beginning permitted the government to 

increase the circulation of paper money 

-this time in commerce and in prívate 

· transactions- by means of a series 

of decrees which eased or cancelled 

out restríctions which had been drow

backs since the creation of the "ltur

bides· ·. Thus, on May 16, 1823, the 
Sovereign Congress passed the· follow

ing law: 

"Paragraph l. The holders of paper 

money which has been exchanged in 
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Acl J"ll'Cl"> lv'> ', r, 0 .·::; , 1ue adeuden po• 

S1.1c. 9110<; 1i~,s· , 1 '>E'xto pa,·te de su 

ti ci "'0cJo ·, y ~ ri o·o 80, · Dr-isde la 
puLlicac1ón c.1t:- es•· Decreto sera abso
lutomenh 'iLre lo c1 Jlación del papel 

monedo en lo'> po]0S y contratos de los 
particu lares· 

El 4 de Junio del mismo año, el 
Ministerio de Hacienda hacía es1a acla
ración al Director de Aduanas· ' .. En 
cuanto a las demás dudas que ocurrie
ron a la misma Tesorería ... : que los 
que entreguen en metálico el total im
porte de dichos adeudo~, se les reciba, 
en virtud de que el referido artículo 
no se expresa terminantemente que 
aquellos pagos se hagan forzosamente 
con la indicada parte de papel". Con 
esas medidas· dejaba de ser de curso 
forzoso, herencia nefasta de los "ltur-

accordance with the law of 1.: •: 11 

may use it to pay up to one -si th of 

customs duties"; and paragr• 1pi1 8 
· From the date of the publ 1rri' ..)'1 

this law, paper money will c,rc.Jlott 

freely for the payment of al~ debts and 

contracts between individuals. · 

On June 4 of the sorne year, th" 

Treasury Department clarified o point 

for the Chief of Customs to eliminate/ 

any doubts he might hove. . . pav 

ment of an entire debt by coir1ed rnon

ey will be accepted since the above par

agraph does not specify thot · one-sixth 

of the payments must necessMi ly be 

made with paper money''. W th these 

measures the bills ceased to be -:> T com

pulsory circulation which wos not true 
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bides " que, si bien jamás manifestado 
IS Í explícitamente, si lo fue de hecho 

'.) sde entonces, los Post-lturbides si
o · neron circulando libremente hasta f, . 
nes de 1824 . .. 

Cabe señalar las notables diferen
cias entre la primera y lo segunda emi
siones, en lo que respecta al papel, 
texto, escudo y tamaño. Muy especial-
mente, conviene subrayar que los "ltur
b ides" se imprimieron dejando el re
verso en blanco, mientras que los "Post
lturbides" tienen en su reverso Bulas 
de diversos años y textos, dándose el 
insólito hecho de que los billetes sean 
el reverso, del ANVERSO que son las 
Bulos ... 

El papel, de manufactvra españolo, 
es de boja calidad, sin filigranas y de 
grosor variable; en cuanto al color, 
también varía entre amorillo claro, gri

sáceo y blanco amarillento. El tamaño 
de los billetes impresos en ese papel 
resulta casi cuatro veces :mayo( que 
el de los anteriores, o sea a todo el tá

maño de la Bula y ya hemos explicado 
los motivos que para ello se tuvieron. 

El texto indica: ''Las. Teiorerías de 
la Nación pagarán . . . substituyéndo
se este nuevo papel precisa y únicamen
te para el cambio de los ·que se pre
sentaren del sello anterior, cuya fabri
cación y emtsión ha cesado por Decreto 
del Soberano Congreso del 11 de Abril 
último. México 5 de Mayo de 1823" . 
(Figs. 1, 11 y 111}. Conviene recordar que 
los "turbides" o la letra, dicen: "El .Im
perio Mexicano promete pagar . . ~ ". 
Creemos innecesario insistir en la dife-

of t' ·. e " lturbides ' ·, even though this 
was never specified in so mony_ words. 
Consequently, the " lturbides" circulated 
freely unti l the end of 1824. 

lt is noteworthy to observe the differ
ences between the first and second 
issues with regard to poper, text, coot 
of arms and size. lt is especially im
portant to underline the fact that the 
"lturbides" were printed on one side 
only, leov-ing the reverse blank; while 
the "'Post-lturbides" hove on their re
verse, ·papal bulls of different year-:; 
and texts thereby setting an unusuol 
precedent that the Sil:s are the reverse 
and the bulls are the ,:,bverse. 

The paper, of Spanish manufacture, 
is of varying thickneJs and ◊t poor 
quality without watermarks. The color 
olso varies between light yellow, groyish 
and yellowish white. The size of the 
bilis printed on this paper is four times 
as lorge os the previous ones, or 
the fuU size of the bull, the rea~ons 
for which we hove previously explain
ed. 

The text states: "The Treasuries of 
the nation wilt pay . . . substituting this 
new paper exclusively for the exchange 
of those bills of previous issue whose 
manufacture ond issue hove been ter
minated by Congressional decree of 
April 11, last. Mexico, May 5, 1823" . 
(Figs. 1·, 11 and 111). One should bear in 
mind that the " lturbides· · state cate

gorically: .. The Mexican Empire prom
ises to pay." There is a considerable 
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Fig. IV 

rencia que representa una simple pro
mesa de pago y un Pagaré . .. 

El escudo usado en los Post-lturbide~ 
está de acuerdo con el corres·pondiente 
Decreto del Congreso: ·' . . . 1 o. Que el 
escudo sea el águila mexicana parada 
en el pie izquierdo sobre un nopal que 

nazca de una peña entre las aguas de 
· lo laquna, y agarrando con el derecho 
una culebra en actitud de despedazarla 
con el p ico; y que orlen este blasón dos 
rama s, la una de laurel y la otra de 
encina conforme al diseño que usaba 
el gobierno de los primeros defensores 
de la Independencia. México 14 de abril 
de . 1823' ' . 

Absoiutamente idéntico en los billetes 
de DOS y de DIEZ pesos, el escudo 
difiere considerablemente del de UN 
peso tanto en tamaño , cua nto en di-
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difference between a pro rr•!:.P ro pay 
and an obligation to pay. 

The coat of arms used on •ne Post

lturbides follows the Congrt ~ªº"ªI de

cree which says: " l. The coa uf arms 

shall be the Mexican eogh-• · • nding 
with its left leg on a prickly pH1• Lactus 
rising from a mound in the .ivoters of 
the lake; the right claw grasp~ o snake 
which it is about to tear to rit es with 
its beok. This emblem is to ~ e deco, 
ated w ith two branches, on~ of lau
rel and the other of oak, ,n a,.c0rdance 
with the design used by r;, ~overn
ment of the first defenders 1' t e inde-
pendence, México, April 14 ~23. " 

The coats of arms on the e-' 1 ,.Jf two 

and ten pesos are absolutc · 1tfr•nt1cal. 
but differ considerably in th, ,:ir-e peso 
bill in size a nd desig n, no~ · ·, in the 
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::.eño no solo del blasón en su con
junto, sino del motivo principal de éste, 

QJe es el águila. En efecto, en los prí

!neros el ave se encuentra de frente, 
ron el cuello recto, el pico vuelto- hacia 

'>U izquierda -y en éste, lo serpiente; 
odemás, es más grande y se halla en el 
centro de una guirnalda de hojas de 
!aurel. En los de UN peso, el águila 
está de perfil, con el cuello encorvado 
y destroza la culebra con el pico; se 
encuentra enmarcada en un óvalo, or
lado por dos grandes ramas: una de 
laurel y otra de encina, resultando ser 
el escudo de mayor dimensión entre 

todos. 

En lo referente a la disposición del 
texto, su forma, etc. hay poco diferen
cia entre sí e inclusive conservan cierta 
semejanza con los "lturbides"; difieren 
levemente en las guardas, que aquí 
dan vuelta por la parte superior in
tentando formar un marco, pero en 

su conjunto existe similttud y aún las 
antefirmas son idénticas, lo mismo que 
las firmas, con la única excepción del 
Ministro de Hacienda que en esa oca
sión ya era Arrillaga.- La numeración 
de estos billetes también fue hecho a 
mano, como lo anterior. 

Las Bulos se imprimieron original
mente de a DOS por pliego. -con un 
tamaño total aproximado de 45 x 33 
cms.-, cado uno ocupando la mitad 
y con el reverso en blanco, el que fue 
aprovechado para lo impresión del pa
pel monedo, convirtiendo el reverso de 
las Bulas én el anverso de los billetes. 

Esas Bulas de "Indultos" o Indulgen
cias, fueron impresas para servir por 
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minor elements but in the central figure 

of the eagle os well. In the first group 

the eagle ;s faring with a straight neck, 

bil-l focing left holding a serpent; fur

thermore, it 1s larger and is located in 

the center of a laurel wreath. On the 

one peso bilis the eagle is in profile 

with a curved neck and is destroying 

the snake with its bill. lt is framed in 

an oval decorated with two large 

branches, ene laurel and one oak, result

ing in o coat of arms larger than the 

other one. 

There is very little difference in the 
distribution and form of the text; in 

fact, it is very similar to the "lturbides". 

They differ slightly in the outer portions 

of the design which in this case curve 

in an attempt to form a frame. How

ever, as o whole they are quite similar; 

even the titles are identical, as are the 

signatures except for the Secretary of 

the Treasury, who in this instonce was 

Arrillaga. As in the previous issue, the 

bilis were hand-numbered. 

The _bulls were originally printed two 
per sheet with an approximate total 
size of 45 x 33 centimeters. Each oc
cupied half the sheet, · the reverse of 
which wos left blank. This was the part 
used loter on for printing paper money, 
thereby converting the reverse of the 
bull to the obverse of the bill. 

These bills of exemption or of indul
gence, bearing different dates, were 
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•- bienios y las habío de diversa:, -~echas, 

utilizándose indiscriminadamente para 
la impresión del papel moneda. Pero 
el texto en ellas d•fer'.a pues las que 
se usaron para irprir.,ir -UNO y DOS 
pesos eran del tipo ··popular", con un 
costo de sólo "do: reafes de plata acu
ñada y común'', venían encabezadas 
como "Sumario de Quarta. Clase" y 
firmadas al cc;!ce por D. Francisco Y6-
ñez Bahamonde, ademó:; de un gran 
sello con sus armas en el ángulo infe
rior derecho, indicando: ··o. Franco. Yá
ñez Ba!--amonde Comisario General De 

La Sta. Cruzada". (Fig. 1V). Creemos 
que vale lo pena reproducir el texto 

completo: 

·"Por cuanto nuestro Santísimo Padre 
Pío Séptimo por su Breve dado en Ro• 
ma a catorce de junio, de mil ocho
ciento:; cinco cometido c:{clu:ivamente 

printed to be vsed fer periods of tvvo 

years and were used indiscriminately 

for the printing of paper mo;1ey. Howev

er, the text differs since those used 

to print the one and two peso notes 

were of o· common type "osting only 

"two reales of coined silver" . The head

ing read: "Fourth Class Abstract" and 

was signed below by Francisco Yañez 

Bahamonde. In addition, it bore a great 

seal, the lower right hand part of which 

reads: "D. Francisco Yañez 8ohamonde, 

Commisary General of th~ Holy Crusa

d_e". (Fig. IV). We believe ,t worthwhite 

to quote the complete text 

''Since our most Holy Fother Pope 
· Pius VII by his apostolic br ief granted 
in Rome ·on June 14, 1805, entrusted 
exclusively · to our predece:,or the com: 

Fig. V 
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al Comisario Ger1,,..ro: de Cruzada nues 
~•~ t.ntecesor, se w9nó prorroga· pe 
•~L1evP tn,;:,·. nu,i de ,oués de hechr la 

11 ·· ,..,," la Nación 3ritánica el Indulto 
,,11co, puro Jue todos los fieles 
,· nos sex'" ., , dP. uno y otro es

. -~1: .. culo, y Ecl~s1-,stico residentes en 
,.:os Reytb, (' isk:s puedan comer car

nes <;• ludoblr:•s huevos y lacticinios 

m,, '>Or, Gene, : _ _¡j of the Crusode, has 

de: qned to e)I rend the Apostolic lndul 

gen· e fo n• 1e years more afte, having 

i-nad>? peoce with the British nation, so 

that ali the ~ 1ithful on both sexes, both 

secuiar and ecclesiastical residents in 

these· realrris and islonds may eat 

wholesome meot, eggs ond dairy prod

ucts (keeping the form. of fasting) dur-(guordando lci to1 n1.:J del ayuno)- en los 

d íc,s de Quare5rr.o y demás obstinen-
- ing Lent and other fost days of the 

(•us del aho, a excrpción de los que 
yeor, excepting those which will be , .. bajo se expresrn rín, cuya gracia según 

rl tenor ·del F-d , ro de dicho nuestro ment1oned below, whose grace occord-

ontecesor de l..uotr<.:> ,;., Diciembre de mil ing to the spirit o,f the Edict of our 

cthocientos siete, empezó o disfrutar en said predecéssor of Dec. 4, 1807, began 
esos Dominios en el ,:,;enio de mil ocho

rientos diez . y :,ne~, r0r.cluyendo por 
consecuencia en e· año de mil ochocien
tos diez y ocho, y por este nuevo Breve 
dado tamb,en en Romo a vente de 
Marzo de mil y~·,c ·1 1':' ···os quince come

tido iguolmNitc --1 Ne " como Comisario 
General de Cn,, -:rlo, sr, dignó el mismo 
Santo Padre p--orroq01 rJ..,, lot diez años 
próximos to r1 solarw•r-te el citado In

dulto, de los qve t> primero ·en esos 

OOmtr 10 es e' !~ • 1 :)d,ocientos diez 
y nueve, decla ro( n ambos po~ n~ 
comprendidos en este orivi legio · o lo~ 
Regulares que p-; • ,·, l · godos por voto 

al uso per retuo de ,· •njares quadra• 
gesimales: Por· 1c1nt0 0s que habei.s 

to enjoy in these dominions in the 

two-yea r period l 810-1 811 , therefore 

cQrcluding in the year l 818~ and for 

this new apostolic brief given also in 

Rome on March.20, 1815,·granted also 

. by us, as Commissary G$neral of the 

Crusade, the Holy Father d.,igned to 

exte~. ·~he said indulgenee · only, for 
t_he next t n years, the fltst of whlch 
i$ ·1s19,-_déclaring in both not cove~ 

by this privjlege, persons belonging to 

religioua orders ,who ore obligated ·by 
vows to tht .pe~petual custom of Lenten 

foód : Thus, to those of you who hove 

contributed alms in the amount of two 
contribuido ia ,·.,,)'.)t' :e dos reales 
de plata an•ricric, \. )mún; que he·- reale$ of c9i11ed silver, ·we hove grant-

mos regulado e • , " d de lo- Auto- · ed ·by virtue of Apostolic. Authority 

ridad Aposté '., .. ,, ,: por dicho Breve given us by the brief of our Holy Fother 
de nuestro S:;1• 1 :- Padre Pío $ép-

Pope Pius Vil, and you may receive 
timo se nos conr.::de y recibís este Su· 
mario os dispc ·,:, , , paro que po- this bri~f allow¡ng you to eat whole-
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dais comer carne' saludables, huevv, 

y lacticinios en !o!) días de Quaresmo, 
y demás abstinencias· del bienio pró
ximo de. . . exceptuados solamente el 

Miércoles de Cenizo, los Viernes de co
da semana de Quaresma, .el Miércoles, 
Jueves, Viernes y Sábado de la Semana 
Santa o Mayor, las Vigilias de la Na
tividad de nuestro Señor Jesucristo, de 
Pentecostés, de la Asunción de la Bea
tísima Virgen María, y las de los Bien
aventurados Apostóles S. Pedro y S. 
Pablo: con prevención de que para usar 
de este privilegio habeis de tener la Bu:. 

la de lo Santa Cruzada, y además, sien
do Eclesiásticos la de Lacticinios siem
pre que no h·ayais cumplido sesenta 
años. En Madrid a primero de Enero 
de ..... ''. 

las· Bulas que figuran en el an-

-_verso de ·1os billetes de DIEZ pesos, son 
distintas o las anteriores. .fuera del 

rriarca en que viene impreso el texto 

de lo l'ndulgencia, en ta porte superior 
aparece lo siguiente: "PROVINCIA DE 

NUEVA ESPAÑA. M DCC LX X X y 
MDCCLXXXI". Texto y tipografía son 
tam~ién diferentes lo mismo que la fir
ma y rúbrica al calce y el sello corres
pondiente con el escudo de armas, en 
la parte inferior derecha, que dipe: "D. 
Manuel Ventura Figueroa, Comisario 

General De La S. Cruzada". Luego, ya 
dentro del marco hay el siguiente en
cabezado: ' SUMARIO DE LA BULA DE 
LA SANTA CRUZADA, POR LA CUAL HA 
CONCEDIDO LA Silla Apostólica a los 
Eclesiasticos de Nueva España, Filipinas 
y sus Partidos de los. Dominios de la 
Magestad Católica el uso de huevos, 

80 

sorne meat, eggs and dairy pnd ,. r:. 
· dJring Lent, and other fast doys ot the 

next biennium. . . excepting only Aiah 

Wednesday, every Friday dunng Ler'\t. 

the Wednesday, Thursday, Fnday ond 

Saturday of Holy Week, the tas, of the 

Birth of Our Lord Jesus Chris•, of 

Pentecost, of the Ascent of the Holy 

Virgi_n to Heaven, and of the Ble5.$ed 

Apostles St. Peter ·and St. Paul· w,th 

the warning that in order to enjoy this 

privilege you must hove the Bull of the 
) 

Holy Crusade, and furthermore, being 

ecclesiastics, the one regarding milk 

products only if you hove not reached 

the age of sixty years. Given in Ma

drid. Jan. l ... '· 

The bulls which appeor on the ob

verse of the Ten Peso bilis are different 

from the foregoing. Outside the frome 

in which the text of the lndulgence is 

printed, the following appears in the 
upper part "Provinces of New , Spain 

MDCCLXXX and MDCCLXXXI.'' The text 

and type are _also different as well as 

the signature and flourish below, also 

the coat of arms with the seal in the 

lower right hand comer reods: "D. Ma

nuel Ventura Figueroa, Commissory 

General of the Holy Crusade". R,ght 

after that, within a frame, is the the fol

lowing heading· ''ABSTRACT OF ; .. _.E 

BULL OF THE HOLY CRUSADE, BY W~tCH 

THE Apostolic Chair has granted 'º ,te 

ecclesiastics of New Spmn, the P~- '•P· 

C::::..::,., 
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y lecticiri·os en tiempo de Quaresmo, la 

,· .11' ho de servir, y se ha de publicar 

, 81<>nio de los años de mil setec1en

ro "/ ochenta y mil setecientos y ochenta 

y uno . Y a continuación, el texto. 
(Fig. V} 

· Compodeciendosé el Vicario de 

Christo de la necesidad de las Repú

blicas Christianas, y queriendo proveer 

benignamente a ella, con beneficio de 

la Religión Cotholica concedió la facul

ta! de comer huevos, y cosas de leche 
en todo el tiempo de Quaresma (excep

tuada la Semana Santa) a los Patriar

chas, Primados, Arzobispos Obispos, 

Prelados inferiores, y Presbyteros Secu

lares, que estuvieren en los Reynos, y 

Dominios de S. M. C. y tomando este 
Sumario contribuyeren para ayuda de 
los gastos, que el REY Catholico Nro. 

Señor tiene que hacer en la Guerra con
tra Infieles, la limosna, que señalare

mos Nos. D. Manuel Ventura Figueroa 
Arcediano de Nendos, Dignidad de la 
Santa Iglesia Apostólica Metropolitana 
de Santiago, Caballero Pensionado de 
t,, eol distinguida Orden de Carlos Ter-

'"''º· Gobernador del Consejo, y Cá
maro de Castilla, y Comisario Apostóli

co General de la S. Cruzada, y demás 
gracias eri todos los Reynos, y Señoríos 

de S M. Catholica, que usando de lo 
facultad Apostólica, que nos esta con
cedida, hemos tasado lo que cada uno 
de los expresados Eclesiásticos debe 
dar. poro gozar de dicho indulto, en 
esto forma· . 

El Patriarcha, Primado, Arzobis~ 

, nbispo, y Prelado inferior, cuátro 

i,« de plata ensayada". 

pines and oreas under the dominion of 

the Catholic Majesty, the use of eggs 

and dairy products during Lent, which 

is effective, and must be published in 
the biennium of the ·ears 1780-1781." 
And the text continues (Fig. V): 

''The Vicor of Christ, taking pity 

on the necess,ty of the Christian Re

publics, and desiring to minister mer

cifully to them with the benefact1on 
of the Catholic Religion, has granted 

immunity of eating eggs and milk pro
ducts during the entire lenten period 

(except Holy Week) to Bishops of the 
highest rank, _ chief ecclesiastics, Arch

bishops, Bishops, lesser · Prelates and 

Secular Priests who are in the Realms 

and Dominions of His Catholic Majesty 
and hoving token this Abstract, con
tribute to expenses of our Catholic King 

who is waging war against infidels, 
olms which We, D. Manuel Ventura 

Figueroa, Archdeacon of Nendos, Digni
tary of Sacred Metropolitan Church 

of Santiago, Knight of the Distinguished 
Order of Charles 111, Govemor of the 

Court and Supreme Council of Castille, 
General Apostolic Commissary of the 
Holy Crusade, and holder of other 
concessions in ali the realms of His 

Catholic Majesty, and using the Apos
tolic power granted us, we hove es
tabl ished a tariff which each and every 

one of the aforesaid ecclesiastics should 
pay in order to enjoy said indulgence, 
as follows: 

"The chief bishop, chief ecclesiastic, 

archbishop, bishop and lower officials, 

four pesos of assayéd silver. ·· 
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"De los Presbyteros Seculares, el qve 
tenga Dignidad , o Cononicato, o sea 
Inquisidor, dos pesos, de plata ensa
yada". 

· 'Those Secular priests who ó, t' J')o~b

ends of cathedrals, who hove ( 0 '10n • 

ships, or are members of inqv,,,.",n 
tribunals, two pesos of assayed •.• v«, · 

"Y los demás Presbyteros Seculares, · 'Other secular priests, one p.e · -1 

un peso de plata ensayada··. assayed sil ver." 

··En concecuencia de lo cual, decla
ramos, que cado uno de los arriba di
chos, tomando este Sumario, y contri
buyendo la limosna, que respectivamen
te va señalada, y no de otra suerte, 
puede comer huevos, y lacticinios den
tro de esas Provincias, en · el tiempo 
de Cuaresma (excepto en la Semana 
Santa} durante dicha Predicación, que 
se ha de contar desde la próxima -pu
blicación de esta dicho Buh:a, en sus 
lugares. Y por cuanto vos tomasteis es
te Sumario, dando poro dicho guerra 
un peso de plata. ensayad~, os es per
mitido dicha facultad. Doda ery Madrid 
o primero de Noviembre de mil sete
cientos setenta y eis". 

Por lo visto no hubo Bulos espedales 
de Lacticin,os· que se exigían o los ecle
siásticos según observamos en el pri
mer texto copiado, ya que en las de 
las Cruzadas aparecen unos sellos im
presos que dicen: "Valga para el bienio 
de ... TASA· - IP. 4Rs". y una rúbrica 

ilegible en el centro; eso, en los pri

meros bienios, que ya en los posteriores 
. se concreto en forma explícita: "LAC- · 

TICI.NIOS 1 Ps. 4Rs.''., 

Todas los Bufas por igual, tienen im
preso en la esquina derecha superior 
el Escu o Papal y en. to izquierda, dos 
imágenes de santos. 
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"We hereby declare that e<>i.t < ne 

of the aforenamed, taking this A r- oc.t 

and contributing alms, which or ,.. ii-

cated rnspectively, and by no 1,.,,. r 

means, may eat eggs and milk p· · te; 

within these Provinces, in time e' nt 

(excepting Holy Week) during so1d f. ,e1 

iod, starting f;om the time of the- 'lO d 

issue of this Bull in different locoM1, ~ 

This focuhy i·s given to those of 1,-ou 

who take this Abstract and contr, u e 

one peso of assoyed ,ilver towa, ds 

the obove-mentioned war . Given in Ma

drid. November 1, 1776. 

As we hove seen above in the 'i •s't 

text, no special Bulls were require(1 uf 

the ecclesiastics since there were siornps 

on the lndulgences which soy. 

for the biennivrn from. . . To>< 1 e,o 

4 Reales.", ond · an illegibl~ signot u e 

flourish i_n the -center. Tiiís occurred i n 

the first biennium; later on it read $ ~ ,. +: 

colly: "Milk products 1 Pet.o -i Reolei · 

Al1 of the _ Bulls hove the Popo! sh, td 
printed in the upper right hond corr , 
ond two imoges of samt1 i ,he ' ft 
comer. 



para el 1 O de Octubre de 1824, fe
cha en que ascendió al poder el Pri
mer Presidente de la República, Gral. 

C,uodalupe Victoria, todo el papel 
fr- ya había sido amortizado. 

-~,viente emisión oficial de bille
;,. t rcera, debió esperar noventa 

By Oct l O, 1824, the date on which 

Gen. Guadalupe Victoria became Pres

ident of the Republic, al the paper 

money had been amortized. 

The next official issue of paper mon
ey did not come out unttl ninety years 
later. 
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NOTAS DEL TRADUCTOR: 

los términos "bula" y "breve" son usados, 
indistintamente en el texto del reverso clel 
papel moneda descrito. 

Webster define "BULA" como: una distingui
da carta Papal de las cartas apostólicas con 
el sello de Bula. Una Bula es "un disco de 
metal pesado redondo puesto en la Bula Pa• 
pal, que tiene en un lado la representación 
de Sn. Pedro y Sn. Pablo y en el otro el 
nombre del P::ipa que lo utilizaba." 

La BREVE ap1>stólica es "una carta oficial 
escrita por el Papa en pergamino con carac
teres modernos, f:rmada por el Cardenal Se• 
cretario del Estado a el Secretario apostólico 
y sellado con el anillo del 'Pescador', difiere 
de la BULA en sus características menos for
males, en la distribución ge.neral menos im
portante, su simplificación y los sellos." 

El texto en español es exactamente tan con• 
fuso, como resulta en inglés. 

TRANSLATOR NOTE: 

* The terms "bula" (bull) and "breve" (apos
tolic brief) are used indiscriminately within 
the Spanish texts appearing on the. reverse 
of the paper money described. 

Webster defines bull (bula) as "a papal 
letter distinguished from the apostolic letters 
by being sealed with a bulla". A bullá is 
"the round leaden seal attathed to the papal 
bulss, which has on one side a representation 
of St. Pete, and St. Paul and on the other 
the name of the Pepe who uses it." 

An apostolic brief (breve) is "an officiol 
letter of the Pope written on parchment 
in modern character5, sig,ed by the Cardinal 
Secretary of State or the secretary of briefs,· 
and sealed with the Fisherman's ring. lt differs 
from the bull in beinq less formal in character, 
in , dealing in general, with less important 
maters and its seaL" 

Th' Spanish text is just as garbled as it 
sounds in English. 
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